
No. 質問 回答

1
３ 業務内容
 （４)PRツールの企画について、企画提案のみでよろしいで
しょうか？もしくは作成や配布まで含まれるでしょうか？

企画の提案からデータの作成までを想定しています。

2

４ 企画・構成
 (１)および(３)、(４)動画内容について、ナレーション、テ
ロップ共、日本語、英語対応とありますが、日本語版、英語版
の２本を制作するという認識でよろしいでしょうか？

仕様書では１本の動画としており、ナレーションとテロップを
日本語と英語に切り替えられる形式で制作することを想定して
いますが、日本語版と英語版の２本の動画を制作する提案をい
ただいても構いません。

3

 (３)⑦旅マエ、旅ナカの効果的な視聴方法の提案とあります
が、提案のみでよろしいでしょうか？もしくは実施も含まれま
すか？また実施も必要な場合は委託期間が令和7年３月31日とあ
り、成果物納品後の実施となるかと思われますが、問題ござい
ませんか？

提案のみで問題ありません。

4
 (５)受諾者所有の既存映像に使用も可とありますが、和歌山
県が所有している映像をお借りすることはできますか？

和歌山県が所有しているもので使用できるものがあれば可能で
す。

5
①仕様書の3業務内容（４）ＰＲツールの企画（チラシ、ポップ
等）で想定されている「種類」「数量」をお教えください。 見
積もり作成において必要な項目と考えています。

企画の提案からデータの作成までを想定しています。効果的な
手段について、種類も含めてご提案いただきたいと考えていま
す。

6
②仕様書の3業務内容（５）その他上記業務に付随する業務は、
どんな業務を想定されていますか。

仕様書に記載している、防災専門家や地域ＤＭＯ等からの意見
聴取や調整等を想定しています。

7
③仕様書の4企画・構成の(1)(２～３分程度、１本、英語・日本
語対応）は「1本の動画の中で、英語と日本語の説明、両方を行
う」ということでよろしいでしょうか。

仕様書では１本の動画としており、ナレーションとテロップを
日本語と英語に切り替えられる形式で制作することを想定して
いますが、日本語版と英語版の２本の動画を制作する提案をい
ただいても構いません。

8

３業務内容の3）「動画の複製」とは？どういう意味でしょう
か？
原盤のDVDが２枚と複製が10枚ということで間違いないでしょ
うか？

動画の複製とは、複製10枚を納品していただくことを想定して
います。

9

3業務内容の４）「PRツールの企画」（チラシ・ポップ等）と
ありますが、このチラシとポップはどこに配布をしたいと考え
ていらっしゃいますか？
また、配布したい人は、国内・海外からの旅行者や旅行者にな
り得る人である。と、認識していますが間違いありませんか？
印刷時の言語指定は、ありますか？（日本語・英語・中国語は
必須等）サイズ指定や、どうしても入れたい言葉などがありま
したら、事前にお知らせ頂けますと幸いです。

・配布場所については、宿泊施設や道の駅等を想定していま
す。
・その認識で相違ありません。
・動画と同様、日本語と英語を想定しています。文言等も含め
てご提案いただきたいと考えております。

10
 ３業務内容の 5）「その他上記業務に付随する業務」とは、
具体的にはどのような業務を想定していらっしゃるのか？教え
て頂けませんか？

仕様書に記載している、防災専門家や地域ＤＭＯ等からの意見
聴取や調整等を想定しています。

11

４企画・構成の 3）「防災専門家の意見や地域DMO等の意見を
とりいれた内容」と、ありますが、どのようにして意見を取り
入れるのでしょうか？下記の方法を想定していますが、もしも
効率的に情報が収集出来そうなサイトや方法があれば教えて頂
けますと幸いです。
・個別に取材を行う
・インターネットから情報を取得する
・既に県が情報を取得しているものから考慮する

個別に意見聴取を行うことを想定しています。

12
今回の提案に動画コンテを提出したいと考えたのですがよろし
いでしょうか？７企画提案に際しての注意事項の（７）に抵触
しないか？気にしました。

動画コンテを提出していただいても構いません。

「観光防災動画制作等業務に係る公募型プロポーザル」に係る質問の回答について


